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Evropski parlament,

ob upostevanju instrumentov OZN na podrocju clovekovih pravic, vklju¢no s tistimi, ki
opredeljujejo pravico do drzavljanstva, kot so Ustanovna listina ZdruZzenih narodov,
Splosna deklaracija ¢lovekovih pravic, Mednarodni pakt o drzavljanskih in politicnih
pravicah, Konvencija o otrokovih pravicah, Konvencija o odpravi vseh oblik rasne
diskriminacije, Konvencija o statusu oseb brez drzavljanstva iz leta 1954, Konvencija o
zmanjSanju Stevila oseb brez drzavljanstva iz leta 1961, Konvencija o odpravi vseh
oblik diskriminacije zensk in njen izbirni protokol, Konvencija o pravicah invalidov in
Mednarodna konvencija o varstvu pravic delavcev migrantov in ¢lanov njihovih druzin,

ob upostevanju drugih instrumentov OZN o apatridnosti in pravici do drzavljanstva, kot
so sklep izvrSnega odbora Urada visokega komisarja OZN za begunce (UNHCR) §t. 106
o opredelitvi in preprecevanju apatridnosti ter zmanjSanju Stevila in zasciti oseb brez
drzavljanstval, ki je bil potrjen z resolucijo Generalne skups¢ine OZN A/RES/61/137 iz
leta 2006,

ob upostevanju kampanje UNHCR za odpravo apatridnosti do leta 20242 in svetovne
kampanje za enake drzavljanske pravice, ki jo podpirajo UNHCR, Agencija OZN za
zenske in drugi ter jo je potrdil Svet OZN za ¢lovekove pravice,

ob upostevanju resolucije Sveta OZN za ¢lovekove pravice o ¢lovekovih pravicah in
samovoljnem odvzemu drzavljanstva z dne 15. julija 2016 (A/HRC/RES/32/5),

ob upostevanju Dunajske deklaracije in akcijskega programa®, sprejetih na svetovni
konferenci OZN o ¢lovekovih pravicah 25. junija 1993,

ob upostevanju sploSnega priporocila §t. 32 Odbora za odpravo diskriminacije Zensk o
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razseznosti spola pri begunskem statusu, azilu, drzavljanstvu in apatridnosti Zensk?,

ob upostevanju deklaracije Zdruzenja drzav jugovzhodne Azije (ASEAN) o ¢lovekovih
pravicah?,

ob upostevanju ¢lena 3(5) Pogodbe o Evropski uniji, ki dolo¢a, da mora EU v ,,odnosih
s preostalim svetom* prispevati k ,,odpravi revs¢ine in varstvu clovekovih pravic,
predvsem pravic otrok, kakor tudi k doslednemu spostovanju in razvoju mednarodnega
prava, zlasti k spostovanju nacel Ustanovne listine Zdruzenih narodov*,

ob upostevanju sklepov Sveta z dne 20. julija 2015 o akcijskem nacrtu za ¢lovekove
pravice in demokracijo za obdobje 201520193,

ob upostevanju strateskega okvira in akcijskega nacrta EU za ¢lovekove pravice in
demokracijo z dne 25. junija 2012,

ob upostevanju sklepov z dne 4. decembra 2015 Sveta o apatridnosti®,

ob upostevanju sklepov Sveta o strategiji EU v zvezi z Mjanmarom/Burmo z dne 20.
junija 2016°,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. oktobra 2016 o ¢lovekovih pravicah in
migracijah v tretjih drzavah’,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 7. julija 2016 o Mjanmaru, zlasti poloZaju ljudstva

Rohingja®,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. marca 2015 o letnem porocilu o ¢lovekovih
pravicah in demokraciji v svetu za leto 2013 in politiki Evropske unije na tem
podrogju®,

ob upostevanju Studije generalnega direktorata za zunanjo politiko Unije iz novembra
2014 o obravnavanju vpliva apatridnosti na clovekove pravice pri zunanjem delovanju
EU,

ob upostevanju ¢lena 52 Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve in mnenja Odbora za razvoj (AS8-
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0182/2017),

ker juzno in jugovzhodno Azijo sestavljajo naslednje drzave: Afganistan, Banglades,
Butan, Brunej, Kambodza, Indija, Indonezija, Laos, Malezija, Maldivi, Mjanmar, Nepal,
Pakistan, Filipini, Singapur, Srilanka, Tajska, Vzhodni Timor in Vietnam, ki so vse
Clanice bodisi Zdruzenja drzav jugovzhodne Azije (ASEAN) bodisi Juznoazijskega
zdruZenja za regionalno sodelovanje (SAARC) oziroma imajo v teh zdruzenjih status
opazovalke;

ker je v Splosni deklaraciji o ¢lovekovih pravicah nedvoumno zapisano, da imajo vsi
ljudje enako dostojanstvo in enake pravice; ker 15. ¢len te deklaracije, pa tudi drugi
mednarodni instrumenti in konvencije s podroc¢ja ¢lovekovih pravic dolo¢ajo, da ima
vsakdo pravico do drzavljanstva in da se drzavljanstva ne sme nikomur vzeti
samovoljno; ker mednarodni pravni instrumenti za boj proti apatridnosti $e vedno niso
dosegli svojega primarnega cilja, tj. zasc¢ititi pravico vsake osebe do drzavljanstva,;

ker so vse ¢lovekove pravice univerzalne, nedeljive, soodvisne in medsebojno
povezane; ker clovekove pravice in temeljne svobos¢ine vsem ljudem pripadejo ob
rojstvu, njihovo varstvo in spodbujanje pa je primarna odgovornost vlad;

ker je v Konvenciji o otrokovih pravicah, ki so jo ratificirale vse drzave juzne in
jugovzhodne Azije, dolo¢eno, da mora biti otrok takoj po rojstvu vpisan v rojstno
mati¢no knjigo in ima od rojstva pravico pridobiti drzavljanstvo; ker se ocenjuje, da
otroci predstavljajo polovico oseb brez drzavljanstva na svetu in da so Stevilni od njih
brez drzavljanstva ze od rojstva;

ker deklaracija o clovekovih pravicah zdruzenja ASEAN doloc¢a, da imajo vsi ljudje
pravico do zakonsko predpisanega drzavljanstva, da se drzavljanstva ne sme nikomur
vzeti samovoljno in da je treba vsem ljudem priznati pravico do spremembe
drzavljanstva;

ker Konvencija o statusu oseb brez drzavljanstva iz leta 1954 osebe brez drzavljanstva
opredeljuje kot osebe, ki jih po svojem pravu nobena drZava ne Steje za svoje
drzavljane; ker so vzroki za apatridnost lahko razli¢ni in med njimi najdemo tudi
naslednje: nasledstvo ali razpad drzav, zaradi ¢esar so lahko ljudje prisiljeni v beg,
migracijo ali postanejo zZrtve trgovine z ljudmi, pa tudi spremembe in vrzeli v zakonih o
drzavljanstvu, potek drzavljanstva, ker je oseba daljSe obdobje Zivela zunaj svoje
drzave, samovoljni odvzem drzavljanstva, diskriminacija na podlagi spola, rase,
narodnosti ali drugih razlogov, upravne in birokratske ovire, vklju¢no s pridobivanje ali
evidentiranjem rojstnih listov; ker lahko vec¢ino teh vzrokov za apatridnost, ¢e ne Ze kar
vseh, najdemo v juzni in jugovzhodni Aziji;

ker je treba poudariti, da pri obravnavanju oseb brez drzavljanstva ne gre za isto
vpraSanje kot pri obravnavanju beguncev; ker vecina oseb brez drzavljanstva ni nikoli
zapustila svojega rojstnega kraja ali preckala mednarodne meje;

ker je apatridnost vecplastni problem in vodi v zelo razli¢ne kr$itve ¢lovekovih pravic,
ki med drugim zajemajo probleme, povezane z rojstnimi listi in drugimi listinami o
civilnem statusu ter listinami, ki se nanasajo na lastninsko pravico, pa neupravicenost
do programov otroSkega zdravstva in obiskovanja javnih Sol, lastniStva podjetij,
politi¢ne zastopanosti in volilne udeleZbe ter dostopa do socialne varnosti in javnih



storitev; ker lahko apatridnost prispeva k trgovini z ljudmi, samovoljnemu pridrzanju,
krsitvi svobode gibanja, izkori$¢anju in zlorabi otrok ter diskriminaciji Zensk;

ker mednarodna javnost apatridnosti $e vedno namenja premalo pozornosti, kljub temu
da ima zelo zaskrbljujoce posledice za ¢lovekove pravice na svetovni in regionalni
ravni, ter Se vedno velja za notranjo zadevo posameznih drzav; ker bi morala
omejevanje in dokon¢na odprava apatridnosti postati prednostna naloga na podrocju
¢lovekovih pravic na mednarodni ravni;

ker je v drzavah juzne in jugovzhodne Azije, kot so Nepal, Malezija in Brunej, e vedno
prisotna zakonodajna diskriminacija na podlagi spola, na primer pri pridobitvi
drzavljanstva ali njegovem prenosu na otroka ali zakonca;

ker je UNHCR ocenil, da v celotni regiji 135 milijonov otrok, mlajsih od 5 let, ob
rojstvu ni bilo vpisanih v rojstno mati¢no knjigo, zato obstaja nevarnost, da bodo ostali
brez drzavljanstva;

ker bo odprava apatridnosti privedla tudi do ve¢ demokracije, saj bodo nekdanje osebe
brez drzavljanstva vkljucene v demokrati¢ne procese in bodo k njim lahko prispevale;

ker je zapleteni problem apatridnosti na skrajnem obrobju mednarodnega prava in
politike, Ceprav ne gre za zanemarljivo vprasanje;

ker apatridnost ogroza razvojne perspektive prizadetih populacij in u¢inkovito izvajanje
agende za trajnostni razvoj do leta 2030;

ker je cilj globalnega akcijskega na¢rta UNHCR za odpravo apatridnosti za obdobje
2014-2024 podpreti vlade pri odpravi obstojecih obseznih primerov apatridnosti,
prepreciti nove primere ter bolje prepoznati in zaS¢€ititi prebivalstvo brez drzavljanstva;
ker je v 10. tocki akcijskega nacrta poudarjeno, da je treba izboljsati kvantitativne in
kvalitativne podatke o apatridnosti; ker se je EU zavezala k dejavnemu podpiranju tega
akcijskega nacrta;

ker je pomen obravnavanja vprasanja apatridnosti v odnosih z drzavami, ki so bile
opredeljene kot prednostne, potrjen v sklepih Sveta o akcijskem nacrtu za ¢lovekove
pravice in demokracijo za obdobje 2015-2019, s katerimi je poudarjeno tudi, da si je
treba posebej prizadevati za to, da ne bi prihajalo do novih primerov apatridnosti zaradi
konfliktov, razseljevanja ali razpada drzav;

ker letno porocilo EU o ¢lovekovih pravicah in demokraciji v svetu z dne

20. septembra 2016 v delu, kjer so obravnavane posamezne drzave in regije, potrjuje
cilj EU za vecjo usklajenost, u¢inkovitost in prepoznavnost ¢lovekovih pravic v zunanji
politiki EU ter cilj poglobljenega sodelovanja EU z OZN in regionalnimi mehanizmi za
¢lovekove pravice pri spodbujanju regionalnega prevzema odgovornosti za ¢lovekove
pravice in njihove univerzalnosti, pri ¢emer letno porocilo izrecno navaja tudi izvedbo
prvega politicnega dialoga o ¢lovekovih pravicah z mehanizmi za ¢lovekove pravice
zdruZenja ASEAN;

ker je EU odloc¢ena, da bo ¢lovekove pravice postavljala v sredis¢e svojih odnosov s
tretjimi drzavami;

ker apatridnost povzroca premike prebivalstva, izseljevanje in trgovino z ljudmi ter so



zaradi nje destabilizirane celotne regije;

ker velik del 10 milijonov oseb brez drzavljanstva na svetu prebiva v juzni in
jugovzhodni Aziji, pri ¢emer je ljudstvo Rohingja iz Mjanmara najvec¢ja posamezna
skupina ljudi brez drzavljanstva na svetu, saj v okvir pristojnosti UNHCR na podroc¢ju
apatridnosti spada ve¢ kot milijon pripadnikov te skupine, obsezne skupnosti oseb brez
drzavljanstva pa zivijo $e na Tajskem, v Maleziji, Bruneju, Vietnamu, na Filipinih in
drugje; ker osebe brez drzavljanstva najdemo tudi med Tibetanci, ki med drugim zivijo
v Indiji in Nepalu; ker nekatere od teh skupin spadajo v okvir pristojnosti UNHCR na
podrocju apatridnosti, druge pa ne; ker sta statisti¢na pokritost in poro¢anje o
populacijah brez drzavljanstva po svetu nepopolna, saj vse drzave ne vodijo tovrstne
statistike; ker v juzni in jugovzhodni Aziji najdemo tako dolgotrajne in nereSene
primere kot tudi taksne, kjer je prislo do napredka;

ker je bil v zadnjih nekaj letih v juzni in jugovzhodni Aziji dosezen dolo¢en napredek,
saj so bili zakoni o drzavljanstvu dopolnjeni z dolo¢bami, ki preprecujejo apatridnost in
osebam brez drzavljanstva omogocajo pridobitev drzavljanstva; ker je treba tovrstna
prizadevanja Se okrepiti in sprejete zakone spoStovati tudi v praksi;

ker ljudstvo Rohingja spada med najbolj preganjane manjSine na svetu in tvori najvecjo
skupino oseb brez drzavljanstva na svetu, ki je drzavljanstvo uradno izgubila leta 1982,
ko je bil v Burmi sprejet zakon o drzavljanstvu; ker so pripadniki ljudstva Rohingja
nezazeleni tako pri mjanmarskih oblasteh kot v sosednjih drzavah, kamor so se mnogi
zatekli kot begunci; ker v drZzavi Rakhine prihaja do nenehnih spopadov; ker je bilo vec¢
tiso¢ beguncev, ki so prisli ¢ez mejo v Banglades, ker so obupno potrebovali
humanitarno pomo¢, prisilno izgnanih nazaj, s ¢imer je bilo o€itno kr§eno mednarodno
pravo; ker pripadniki ljudstva Rohingja bezijo pred politiko skupinskega kaznovanja v
drzavi Rakhine, kjer varnostne sile izvajajo brezobzirne povracilne napade in menda na
va$€ane streljajo 1z bojnih helikopterjev, zazigajo dome, izvajajo samovoljne aretacije
ter posiljujejo Zenske in dekleta; ker se mjanmarska in mednarodna javnost le malo
odzivata na vse slabse stanje na podro¢ju ¢lovekovih pravic in humanitarno krizo
pripadnikov ljudstva Rohingja, Stevilna orodja za reSevanje njihovega vprasanja pa
ostajajo neraziskana;

ker se vec sto tiso¢ tako imenovanih Biharcev po bangladeski vojni za neodvisnost ni
Stelo za drzavljane Bangladesa, saj je Pakistan zavrnil njihovo repatriacijo; ker pa je
bilo po letu 2003 z ve¢ sodnimi odlocitvami potrjeno, da so Biharci drzavljani
Banglades$a; ker mnogi Biharci Se vedno niso v celoti vkljuceni v bangladesko druZbo in
razvojne programe, Stevilni pa ne morejo v celoti izkoristiti svojih na novo potrjenih
pravic;

ker je v juzni in jugovzhodni Aziji Se veliko drugih skupin brez drzavljanstva; ker pa je
v zadnjih letih prislo do ve¢ pozitivnih sprememb, na primer v Indoneziji, ki je v
postopku za pridobitev indonezijskega drzavljanstva odpravila diskriminacijo po spolu
in je leta 2006 reformirala svoj zakon o drzavljanstvu, tako da indonezijski migranti, ki
v tujini prezivijo ve¢ kot pet let, ne morejo vec izgubiti drzavljanstva, ¢e bi izguba
drzavljanstva vodila v apatridnost; v Kambodzi, ki je uvedla brezplacen vpis rojstva v
30 dneh po rojstvu; v Vietnamu, kjer je od leta 2008 mogoca naturalizacija vseh
rezidentov, ki so v Vietnamu brez drzavljanstva Ziveli ve¢ kot 20 let, in na Tajskem,
kjer je po reformi zakonodaje o drzavljanstvu in registraciji prebivalstva od leta 2011
drzavljanstvo pridobilo 23.000 oseb brez drzavljanstva;



ker je izredno pomembno, da vlade in pristojne oblasti vseh drzav v regiji v skladu s
svojimi mednarodnimi obveznostmi in mednarodnimi standardi na podrocju ¢lovekovih

pravic dosledno spostujejo nacelo nevracanja beguncev in begunce zascitijo;

ker bi morale skupine brez drzavljanstva imeti dostop do humanitarnih programov za
pomo¢ na podrocju zdravja, prehrane in izobraZevanja o njej;

je zaskrbljen zaradi milijonov primerov apatridnosti po svetu, zlasti v juzni in
jugovzhodni Aziji, in izraza solidarnost z osebami brez drzavljanstva;

je zelo zaskrbljen zaradi polozaja manjSine Rohingja v Mjanmaru; je zgrozen nad
porocili o mnozi¢nih krSitvah ¢lovekovih pravic in neprestani represiji, diskriminaciji in
nepriznavanju ljudstva Rohingja kot dela mjanmarske druzbe, kar je videti kot
usklajeno kampanjo etnicnega ¢iS¢enja; poudarja, da ljudstvo Rohingja na ozemlju
Mjanmara zivi ze ve¢ generacij in je v celoti upraviceno do mjanmarskega
drzavljanstva, kot ga je v preteklosti Ze imelo, ter do pravic in dolZnosti, ki jih to
vkljucuje; poziva mjanmarsko vlado in oblasti, naj manjSini Rohingja vrnejo
mjanmarsko drZavljanstvo; poziva tudi, naj drzava Rakhine nemudoma postane
dostopna za humanitarne organizacije, mednarodne opazovalce, nevladne organizacije
in novinarje; meni, da bo treba izvesti nepristransko preiskavo, da bodo krivcei za krsitve
¢lovekovih pravic dejansko odgovarjali za svoja dejanja; meni tudi, da so potrebni nujni
ukrepi, da se preprecijo novi primeri diskriminacije, sovraznosti in nasilja nad
manj$inami oziroma da se onemogoci navajanje nanje; od dobitnice Nobelove nagrade
za mir in nagrade Saharova Aung San Su Ci pri¢akuje, da bo uporabila razli¢ne polozaje
v mjanmarski vladi in poiskala poti do resitve;

obzaluje, da se status oseb brez drzavljanstva v nekaterih primerih izkoris¢a za
marginalizacijo dolo¢enih skupnosti in odvzem njihovih pravic; meni, da je pravna,
politi¢na in socialna vkljucitev manjSin klju¢ni element demokraticnega prehoda in da
bi razreSitev vpraSanja apatridnosti prispevala k boljsi socialni koheziji in politicni
stabilnosti;

opozarja na dejstvo, da lahko apatridnost povzroci hudo humanitarno krizo, in Zeli
opomniti, da bi morale osebe brez drzavljanstva imeti dostop do humanitarnih
programov; poudarja, da apatridnost pogosto vodi do slabega dostopa do izobrazevanja,
zdravstvenih storitev, dela, svobode gibanja in varnosti;

je zaskrbljen zaradi pomanjkanja podatkov o apatridnosti v juzni in jugovzhodni Aziji,
saj za Butan, Indijo, Nepal in Vzhodni Timor na primer prakti¢no ni razpoloZzljivih
podatkov; prav tako je zaskrbljen, ker tudi tedaj, ko skupne Stevilke obstajajo, ni
raz€lenjenih podatkov za Zenske, otroke in druge ranljive skupine na primer; opozarja,
da je zaradi pomanjkanja podatkov Se tezje oblikovati ciljno usmerjene ukrepe, vklju¢no
znotraj okvira kampanje UNHCR za odpravo apatridnosti do leta 2024; moc¢no spodbuja
drzave v juzni in jugovzhodni Aziji, naj pripravijo zanesljive in javne raz¢lenjene
podatke o apatridnosti;

poudarja, da obstajajo tudi pozitivni primeri, kot je pobuda Filipinov iz maja 2016 za
zbiranje podatkov o Stevilu in poloZaju otrok brez drzavljanstva v regiji; poziva EU, naj
ponudi sodelovanje in pomoc¢ pri natanénem popisu oseb brez drzavljanstva in pri
pripravi potrebnih projektov za odpravo apatridnosti v regiji;
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je globoko zaskrbljen, ker je zakonodaja Bruneja, Malezije in Nepala diskriminatorna
na podlagi spola; poudarja, da je potreben pregled predpisov s podroc¢ja drzavljanstva,
zlasti v Konvenciji o otrokovih pravicah in Konvenciji o odpravi vseh oblik
diskriminacije Zensk;

pozdravlja pozitiven razvoj dogodkov v regiji in prizadevanja na Filipinih, v Vietnamu
in na Tajskem, drzave iz te regije pa spodbuja, naj sodelujejo in si izmenjujejo dobre
zglede in prizadevanja za odpravo apatridnosti v celotni regiji;

opozarja na razmere po apatridnosti v regiji in na nacelo udelezbe, ki je del ¢lovekovih
pravic; spodbuja, naj se skupnosti, Ki jih je prizadela apatridnost, in osebe, ki so bile
nekdaj brez drzavljanstva, vklju€uje v razvojne projekte in nacrtovanje; spodbuja, naj se
vlade in razvojni projekti za odpravljanje diskriminacije po apatridnosti in za
vzpostavitev dejanske enakosti zgledujejo po ¢lenu 4(1) Konvencije o odpravi vseh
oblik diskriminacije Zensk;

priznava nacionalno suverenost pri zadevah, kot je drzavljanstvo, a vseeno poziva
drzave s prebivalci brez drzavljanstva, naj za reSevanje tega vpraSanja sprejmejo
konkretne ukrepe, ki bodo v skladu z naceli iz mednarodnih konvencij, ki so jih vse
ratificirale, zlasti pa z naceli iz Konvencije o otrokovih pravicah; ugotavlja, da je bilo v
regiji kar nekaj primerov pozitivnega razvoja;

poziva bangladesko vlado, naj se zaveZze jasni ¢asovnici za celovito izvedbo mirovnega
sporazuma za hribovito obmoc¢je Chittagong iz leta 1997 in s tem za rehabilitacijo
pripadnikov razseljenega ljudstva Jumma, ki trenutno Zivijo v Indiji in nimajo
drzavljanstva;

mocno spodbuja drzave, naj izvajajo zascitne ukrepe iz Konvencije o zmanjSanju Stevila
oseb brez drzavljanstva iz leta 1961, ki dolo¢a, da mora oseba, ki je rojena v doloceni
drzavi, dobiti drzavljanstvo te drZave, Ce bi sicer ostala brez njega;

poudarja povezave med apatridnostjo ter socialno in ekonomsko ranljivostjo; poziva
vlade drzav v razvoju, naj preprecijo odrekanje pravice do drZavljanstva, njegovo
izgubo ali odvzem iz diskriminatornih razlogov, naj sprejmejo praviéne zakone o
drzavljanstvu in izvajajo dostopne, cenovno sprejemljive in nediskriminatorne postopke
urejanja dokumentov, povezanih z drzavljanstvom,;

pozdravlja zavezo Sveta v sklepih o akcijskem nacrtu za ¢lovekove pravice in
demokracijo za obdobje 20152019, da bo v odnosih z drzavami, ki so bile opredeljene
kot prednostne, obravnaval vpraSanje apatridnosti, pozdravlja pa tudi njegovo zavezo
krepitvi odnosov z zdruzenjem ASEAN; priporoca, naj se prizadevanja ne usmerjajo le
na pojav prebivalstva brez drZavljanstva, ki je posledica konfliktov, razseljevanja in
razpadov drzav, ampak tudi na druge pomembne vidike, kot je apatridnost zaradi
diskriminacije ali zaradi tega, ker oseba ob rojstvu ni bila vpisana v rojstno mati¢no
knjigo ali register prebivalstva;

zeli spomniti na obljubljene ukrepe iz akcijskega nacrta EU za clovekove pravice in
demokracijo za obdobje 2015-2019 glede oblikovanja skupnega okvira Komisije in
Evropske sluzbe za zunanje delovanje za opozarjanje na vprasanje apatridnosti s tretjimi
drzavami; poudarja, da bi bili priprava in Sirjenje formalnega okvira pomemben del
podpore Evropske unije pri doseganju cilja UNHCR glede odprave apatridnosti po svetu
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do leta 2024;

poziva EU, naj ob posameznih regionalnih ali lokalnih strategijah spodbuja tudi iskanje
globalnih reSitev za apatridnost, saj za odpravo apatridnosti ne bo dovolj zgolj en sam
pristop;

meni, da bi morala EU bolj poudarjati pomembne posledice apatridnosti za globalna
vprasanja, kot so odprava revscine, izvajanje Agende 2030 in ciljev trajnostnega
razvoja, spodbujanje otrokovih pravic ter obravnavanje nezakonitih migracij in trgovine
z ljudmi;

pozdravlja sprejetje cilja trajnostnega razvoja 16.9, ki dolo¢a, da bi bilo treba vsem
urediti osebni pravni status, tudi z vpisom rojstev v mati¢ni register; obzaluje pa, da v
Agendi 2030 apatridnost ni izrecno navedena niti kot razlog za diskriminacijo niti kot
cilj za zmanjSanje revs€ine; poziva EU in drzave ¢lanice, naj razmislijo, da bi v
mehanizme za spremljanje uresni¢evanja ciljev trajnostnega razvoja in porocanja o njih
vkljucile kazalnike apatridnosti;

poudarja pomen uc¢inkovite komunikacijske strategije o apatridnosti za vecjo
ozavescenost o tem vpraSanju; poziva EU, naj v sodelovanju z UNHCR in prek svojih
delegacij v tretjih drzavah, ki jih to zadeva, vec in bolje obvesc¢a o apatridnosti in se
osredotoca na krsitve ¢lovekovih pravic, ki so posledica apatridnosti;

poziva EU, naj oblikuje celovito strategijo o apatridnosti, ki naj temelji na dveh sklopih
ukrepov; meni, da bi moral prvi sklop obravnavati nujne primere, v drugem pa bi bilo
treba opredeliti dolgoro¢ne ukrepe za odpravo apatridnosti; meni, da bi se morala
strategija osredotociti na omejeno Stevilo prednostnih nalog in da bi morala EU v nujnih
premerih prevzeti vodilno vlogo, da bi povecala ozaves€enost o apatridnosti na
mednarodni ravni;

poudarja, da bi bilo treba celovito strategijo EU o apatridnosti prilagajati posebnim
razmeram, s katerimi se srecujejo osebe brez drzavljanstva; poudarja, da je treba pri
opredelitvi ustreznih ukrepov razlikovati med apatridnostjo, ki je posledica premajhne
upravne zmogljivosti, in apatridnostjo, ki je posledica diskriminatorne drzavne politike
zoper nekatere skupnosti ali manjSine;

priporoca, naj si drzave ¢lanice za prednostno nalogo zastavijo podpiranje pozitivnega
razvoja pri obravnavanju apatridnosti v juzni in jugovzhodni Aziji, in predlaga nov
celovit politi¢ni pristop, ki bo med drugim osnovan na:

— spodbujanju drzav, naj pristopijo h konvencijama o apatridnosti, in opozarjanju na
koristi pristopa k njima v dvostranskih stikih med parlamenti in ministrstvi ter na
drugih ravneh;

- podpori sektorskim organom zdruzenj ASEAN in SAARC pri podpiranju njunih
drzav Clanic, da bi $e naprej podeljevale pravico do drzavljanstva in odpravile
apatridnost;

— poudarjanju vrednosti konvencij o apatridnosti v ve¢stranskih forumih;

— sodelovanju z drzavami in opozarjanju na koristi zbiranja medsektorskih,
raz€lenjenih in preverljivih nacionalnih podatkov o osebah brez drzavljanstva in



osebah z nedolocljivim drzavljanstvom, saj je opredelitev oseb brez drzavljanstva
prvi korak posameznih drzav pri sprejemanju potrebnih ukrepov za odpravo
apatridnosti; zbrani podatki se bodo nato uporabili za evidentiranje,
dokumentiranje, izvajanje javnih storitev, vzdrzevanje javnega reda in miru ter
razvojno nacrtovanje;

stalnem poudarjanju, da mora biti vpis rojstev brezplacen in lahko dostopen,
potekati pa mora nediskriminatorno;

stalnem poudarjanju, da morajo biti v nacionalne sisteme za upravljanje osebnih
stanj vkljuCene vsi prebivalci dolo¢ene drzave, tudi tisti, ki zivijo v zelo
oddaljenih predelih ali so del marginaliziranih skupin in ki bi lahko ostali oziroma
so ze brez drzavljanstva;

podpiranju drzav juzne in jugovzhodne Azije, da bi zagotovile dostop do
izobraZevanja za vse, vkljucno z otroki brez drzavljanstva, saj je apatridnost za
otroke velika ovira pri enakem dostopanju do izobrazevanja;

spodbujanju pomembne vloge inovativne tehnologije, ki ponuja programe
digitalnega vpisa v rojstno mati¢no knjigo in torej omogoca boljse evidentiranje in
arhiviranje dokumentov;

obravnavanju problematike vsebine in uporabe zakonov o drzavljanstvu in
samovoljnega odvzema drzavljanstva ali zanikanja pravice do njega na podlagi
narodnosti, kar je glavni razlog za apatridnost v tej azijski regiji;

spodbujanju drzav v regiji, naj se posvetijo potrebam zensk in problematiki
spolnega nasilja in nasilja na podlagi spola, kar naj storijo z vidika ¢lovekovih
pravic in s pristopi, ki bodo temeljili na skupnosti, zlasti v primerih Zrtev trgovine
z ljudmi;

obravnavanju problematike zakonov o drzavljanstvu in diskriminacije na podlagi
spola, saj nekatere drzave otezujejo ali celo onemogocajo moznost, da bi otroci
dobili drzavljanstvo svoje matere;

zagotavljanju, da bodo vsi razvojni projekti in humanitarna pomo¢, za katere EU
zagotavlja financiranje, po potrebi upostevali obravnavo apatridnosti;

gradnji zmogljivosti ustreznih institucij in akterjev EU, da bi razumeli, ocenjevali
in nacrtovali problematiko apatridnosti ter redno porocali o njej in o dosezkih EU
pri boji proti apatridnosti, tudi tako, da se v letno porocilo EU o ¢lovekovih
pravicah in demokraciji v svetu doda poglavje o apatridnosti;

zagotavljanju, da so apatridnost, drzavna pripadnost in drzavljanstvo ustrezno
obravnavani v drZzavnih strategijah za ¢lovekove pravice in demokracijo ter da te
strategije temeljijo na nacelu, da ima pravico do drzavljanstva vsakdo, ne glede na
spol, raso, barvo koze, vero ali veroizpoved, narodnost ali pripadnost nacionalni
ali etni¢ni manj$ini; obravnavanju problematike apatridnosti pri vseh politicnih
dialogih ali dialogih o ¢lovekovih pravicah z drzavami, Ki jih to zadeva;

pripravi smernic EU o ¢lovekovih pravicah v zvezi z apatridnostjo, saj bi na tej
osnovi lahko vzpostavili konkretne in izmerljive cilje v prizadevanjih EU za
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odpravo apatridnosti po svetu;

—  okrepitvi dialoga o apatridnosti v juzni in jugovzhodni Aziji z ustreznimi
regionalnimi in mednarodnimi organizacijami ter s sosedami drzav juzne in
jugovzhodne Azije in drugimi dejavnimi drzavami v regiji;

- zagotavljanju, da so udelezenci misij za opazovanje volitev seznanjeni s
problematiko apatridnosti;

— opozarjanju, da morajo regionalni organi za clovekove pravice dobiti vidnejSo
vlogo, da bodo lahko dejavne;jsi pri prepoznavanju in odpravi apatridnosti,

— rezervaciji zadostnih sredstev, ki naj se v okviru proracuna instrumenta za
razvojno sodelovanje, Evropskega razvojnega sklada in evropskega instrumenta
za demokracijo in ¢lovekove pravice namenijo za nevladne organizacije ter druge
organizacije, ki se trudijo doseci skupnosti brez drzavljanstva; spodbujanju
partnerstev med organizacijami civilne druzbe in skupnostmi oseb brez
drzavljanstva, ki bi ta nacin dobile vidnejSo vlogo v boju za lastne pravice;

— boljSem usklajevanju med drzavami v njihovih prizadevanjih za odpravo
apatridnosti, zlasti v primerih, ko ta prizadevanja sezejo ¢ez razli¢ne drzavne
meje, ter na izmenjavi primerov dobre prakse pri izvajanju mednarodnih
standardov v boju proti apatridnosti;

— rednem spremljanju, kot sta ozavescanje in tehni¢na podpora za javne uprave kot
sredstvo za izgradnjo zmogljivosti, tudi na lokalni ravni v primeru pozitivnega
razvoja, ki ga je treba izvesti v praksi, kot je napredek na Tajskem, Filipinih, v
Vietnamu in Bangladesu, kjer so Biharcem vrnili drzavljanstvo, vklju¢no z volilno
pravico;

poziva vlade Bruneja, Malezije in Nepala, naj se borijo proti oblikam diskriminacije na
podlagi spola, ki jo omogocajo njihovi zakoni o drZavljanstvu in naj spodbujajo pravico
otrok do drzavljanstva;

je seznanjen s povezavo med apatridnostjo in prisilnim razseljevanjem, zlasti na
konfliktnih obmo¢jih; opozarja, da je vsaj 1,5 milijona oseb brez drzavljanstva po svetu
beguncev ali nekdanjih beguncev, vkljucno s Stevilnimi mladimi zenskami in dekleti;

opozarja, da podatkov o geografski porazdelitvi apatridnosti po svetu prakti¢no ni, ¢e pa
Ze so, so nezadostno predstavljeni ali pa temeljijo na razli¢nih opredelitvah; poziva
mednarodno skupnost, naj sprejme enotno opredelitev in za¢ne odpravljati
pomanjkljivosti pri zbiranju podatkov za spremljanje apatridnosti v drzavah v razvoju,
zlasti z nudenjem pomoci lokalnim oblastem pri vzpostavljanju ustreznih metod za
kvantifikacijo, identifikacijo in registracijo oseb brez drzavljanstva ter pri krepitvi
njihovih statisti¢nih zmogljivosti;

poziva Komisijo, naj poskrbi za izmenjavo primerov dobre prakse med drzavami
¢lanicami, spodbuja dejavno usklajevanje nacionalnih kontaktnih tock za spremljanje
apatridnosti in pozdravlja kampanjo #1Belong;

poudarja klju¢no vlogo Konvencije o statusu oseb brez drzavljanstva iz leta 1954 in
Konvencije o zmanjSanju Stevila oseb brez drzavljanstva iz leta 1961, ki obe pozivata k
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pripravi pravnih okvirov za opredelitev in zaS¢ito oseb brez drzavljanstva in
preprecevanje apatridnosti ter lahko sluzita kot pomembno izhodisce za drzave, ki Zelijo
napredovati pri odpravljanju problematike apatridnosti;

pozdravlja podporo EU osebam brez drzavljanstva v juzni in jugovzhodni Aziji prek
razli¢nih instrumentov in spodbuja Unijo, naj si tudi v prihodnje prizadeva za
odpravljanje posledic apatridnosti za razvoj, mir in stabilnost kot sestavnega dela njenih
programov razvojnega sodelovanja in bolj na sploSno zunanjega delovanja;

naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji in vladam
drzav c¢lanic.



